
Commentaire : Linterpellation ( ُالنِّدَاء ) 
Il est d’usage dans la langue arabe, lorsque l’on veut interpeller une personne, de faire précéder

son nom d’une particule appelée particule d’interpellation  Le nom de la personne.( حَرفُْ النِّدَاءِ )

interpellée  ( الَْمُنَادَى ) perd son  ( ٌتنَْوِين ). 

Exemple

دٌ دُ مُحَمَّ  يَا مُحَمَّ

الَْمُنَادَى حَرفُْ النِّدَاءِ

(Mohammed !)

الْكَلَِ�تُ الْجَدِيدَةُ

 اسِْمٌ

عَمٌّ
 الْعِرَاقُ

 دُكتُْورٌ

خَالٌ

ابِْنٌ

 مُغْلَقٌ 

 تحَْتَ

رَةُ  اللَّهُ الْمَدِينَةُ الْمُنَوَّ
حَقِيبَةٌ
 وَزِيرٌ

 هُنَاكَ

 بِنْتٌ

 شَارِعٌ

 سَيّارَةٌ
 أسُْتَاذٌ

شَيْخٌ

(nom)

(oncle paternel)

(l’Iraq)

(docteur)

(rue)

(Allah)
(�ls)

(fermé)

(sous)

(personne âgée)
(oncle maternel)

(sacoche)

(ministre)

(là-bas)
(�lle)

(voiture)
(professeur)

(la ville
illuminée : Médine)

 الْكَلَِ�تُ النَّحْوِيَّةُ

(1

(2

(3

(4

 الإْضَِافَةُ

 مَبْنِيٌّ

 الْمُضَافُ

الْمُضَافُ إِلَيْهِ

(5

(6

(7

(8

حَرفُْ النِّدَاءِ

 النِّدَاءُ

الَْمُنَادَى

 ظَرفُْ الْمَكَانِ

( l’annexion)

(l’annexant)

(l’annexé)

(invariable)

(l’interpellation)

(l’interpellé)

(particule 
d’interpellation)
(adverbe de lieu)

(ingénieur)مُهَنْدِسٌ
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